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《包法利夫人》

内容概要

《包法利夫人》是法国批判现实主义小说家福楼拜的代表作。它讲述的是一个受过贵族化教育的农家
女爱玛的故事。她瞧不起当乡镇医生的丈夫包法利，梦想着传奇式的爱情。可是她的两度偷情非但没
有给她带来幸福，却使她自己成为高利贷者盘剥的对象。最后她积债如山，走投无路，只好服毒自尽
。福楼拜以貌似冷漠的态度，非常“客观”地揭示了酿成这一悲剧的前因后果，陈述了社会所不能推
卸的责任。

Page 2



《包法利夫人》

作者简介

作者简介：福楼拜，法国批判现实主义文学大师，法国19世纪小说史上三位巨人之一。出生于诺曼底
卢昂一个医生世家，曾在巴黎攻读法律，后因病辍学。1843年开始主攻文学，其作品主要反映了19世
纪中期法国污浊的社会现实，其客观、精细的写作手法为当时文坛树立了新的艺术典范。除代表作《
包法利夫人》外，另有《萨朗波》《圣安东尼的诱惑》《情感教育》等作品。
译者简介：许渊冲，北京大学教授，翻译家。在国内外出版中、英、法文著译六十本，包括《诗经》
《楚辞》《李白诗选》《西厢记》《红与黑》《包法利夫人》《追忆似水年华》等中外名著，是有史
以来将中国历代诗词译成英、法韵文的唯一专家。1999年被提名为诺贝尔文学奖候选人。2014年8月，
许渊冲荣获国际翻译界最高奖项之一——国际翻译家联盟(国际译联)2014“北极光”杰出文学翻译奖
，成为该奖项1999年设立以来首位获此殊荣的亚洲翻译家。
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《包法利夫人》

精彩短评

1、no zuo no die 
2、读的是许渊冲翻译的版本。怎么说呢，故事是很简单的故事，爱玛这个角色既不招人恨也不招人
喜欢，她追求理想没错，但却忘记了人千万不能把理想寄托在他人身上，追求理想的前提至少需要人
格独立和经济独立。夏尔对情节推进的作用可以忽略（只需要知道他很爱很爱爱玛就行了），两位情
夫的魅力貌似也缺乏具有说服力的描写，倒是药剂师这个角色还有些意思。文中经常会出现“娘子”
“姘头”这类极度归化的翻译（甚至还有“南京”！），让久闻大名但却是第一次阅读许先生译作的
我不禁眉头一皱。
3、会联想安娜卡列尼娜，都是不切实际的幻想少妇，现实的重压终归磨灭了生活的热情。比起高贵
的安娜，俗气的爱玛反而更容易找到身边人的影子，最切合的热点莫过于王宝强前妻，后者目前看来
心机更多，而王不是夏尔终归早知道真相。
4、经典作家笔下的人物果真是立体的，福楼拜的"客观性艺术"在对人物环境的描写上细腻生动，十九
世纪法国街景的气味仿佛扑面而来
5、故事挺平的，但架不住对人性刻画洞察入微。毕竟是能流传下去的小说。
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《包法利夫人》
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